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Ogólne
• Do montażu nie są wymagane żadne narzędzia.
•  Pasuje do wszystkich basenów z ramą okrągłą i prostokątną typu Metal Frame, 
 Prism lub Ultra Frame (nie nadaje się do basenów z serii Easy Set, Oval i 
 Panel).
•  Wbudowany generator hydroelektryczny zasila oświetlenie LED, zestaw nie
 wymaga więc ani baterii ani podłączenia do zasilania elektrycznego.
•  Świecenie w 3 kolorach: zielony, niebieski i czerwony. Ustawienie predefiniowane: 

5 sekund między zmianą kolorów. Oświetlenie najlepiej obserwować nocą lub 
przy słabym świetle.

•  Wymagane natężenie przepływu pompy: 3,785 – 12,112 L/h (1,000-3,200 g/h).
 Wymagane natężenie przepływu systemu: 3,700 - 9,274 L/h (970 - 2,450 g/h).
•  Należy dopilnować, aby pompa i basen były zawczasu zainstalowane i
 napełnione wodą tuż pod łączówkę wejściową powrotu wody.
•  Przed nałożeniem pokrowca na basen, wodospad-kaskadę należy usunąć.
•  Gdy wyrób nie jest używany, należy go przechowywać wewnątrz pomieszczeń.
•  Problemy z basenem i pompa filtrującą – patrz instrukcje obsługi tych elementów.

PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZAWSZE ZGODNIE ZE WSZYSTKIMI ZASADAMI
ZAWARTYMI W INSTRUKCJI ZANIM ZACZNIESZ MONTAŻ PRODUKTU

INSTRUKCJA OBSŁUGI FIRMY INTEX®

WODOSPAD-KASKADA Z WIELOKOLOROWYMI DIODAMI LED
Model CLW090

• Montaż i demontaż tylko przez osoby dorosłe.
•  Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dziecią używać tego produktu.
•  Wodospadu nie należy nigdy chwytać, ciągnąć, popychać ani zatykać, nie
 należy też się o niego opierać.
•  Wszystkie śruby zacisków, adapter i wąż muszą być mocno dokręcone i
 solidnie zamocowane.
•  Produktu służy wyłącznie do użytku dla celów wskazanych w niniejszej
 instrukcji.

PRZESTRZEGAJ TYCH ZASAD I INSTRUKCJI ABY UNIKNĄĆ ZNISZCZENIA
MIENIA I OBRAŻEŃ.
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UWAGA: Rysunki są przedstawione dla celów ilustracyjnych. Mogą nie odpowiadać 
aktualnemu produktowi. Nie są w skali.

LISTA CZĘŚCI

NUMER OPIS ILOŚĆ       NUMER CZĘŚC
1 Wodospad (zestaw) 1 12556
2 Zakrętka klamry 2 12560
3 Nakrętka zaciskająca 2 12561
4 Element mocujący 2 12565
5 Zawór obejściowy 1 12569
6 Uszczelka węża łączącego 3 11228
7 Adapter B 1 10722
8 Wąż łączący 1 11535

Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex zastrzega sobie
prawo do zmiany specyfikacji i wyglądu, które mogą spowodować aktualizacje w
instrukcjach bez uprzedzenia.

Montaż 
1. Odszukać złącze wlotu powrotu wody do basenu lub zawór nórnikowy.
2.  Aby maksymalnie zwiększyć efektywność działania wodospadu, należy go
 ustawić po lewej stronie i w zasięgu złącza wlotu powrotu wody do basenu
 lub zaworu nórnikowego, ponieważ jest wtedy mniej zakrętów węża
 obejściowego (8).
3.  Umieścić zaczep wodospadu na poziomej ramie basenu na belce górnej.
 Dopilnować, aby znajdował się on po lewej stronie i w zasięgu łączówki wlotu
 powrotu wody do basenu lub zaworu nórnikowego. Mocno ręcznie dokręcić
 śruby zacisku. Patrz rys. 1 - 3.
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4. W przypadku basenów z zaworem nórnikowym oraz wężem 38 mm (1,5 in):
a. Zamknąć zawór nórnikowy wylotu wody.
b.  Wyłączyć pompę filtrującą, odłączyć wąż powrotny pompy od wlotu zaworu
 nurnikowego basenu.
c.  Wyjąć wlot zaworu nurnikowego basenu z wlotu gwintowanej łączówki.
 Zawór nórnikowy nie będzie potrzebny, należy go schować w bezpiecznym
 miejscu.
d.  Zamocować zawór obejściowy (5) do gwintowanej łączówki wlotu basenu i
 dokręcić ręką obejmę-nakrętkę.
e.  Ponownie podłączyć wąż powrotny pompy do dolnego portu zaworu
 obejściowego (5). Patrz rys. 4.
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5. W przypadku basenów z łączówkami węży 32 mm (1,25 in):
a. Od środka basenu włożyć zatyczkę z filtrem siatkowym do oprawy wylotu
 wody.
b.  Wyłączyć pompę filtrującą, odłączyć wąż powrotny pompy od oprawy wlotu
 wody do basenu.
c.  Do oprawy wlotu wody do basenu zamocować adapter B (7) i mocno
 dokręcić zacisk ręką.
d.  Zamocować zawór obejściowy (5) do adaptera B (7) i dokręcić ręką
 obejmę-nakrętkę.
e.  Ponownie podłączyć wąż powrotny pompy do dolnego portu zaworu
 obejściowego (5). Patrz rys. 5.

6. Zamocować wąż połączeniowy (8) między wodospadem (1) a lewym portem
 zaworu obejściowego (5). Patrz rys. 4 - 5.

RAY. (5)
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7. Ustawienia dźwigni zaworu obejściowego (5):
a. Położenie „basen” (dźwignia skierowana w dół): woda płynie od pompy do
 basenu. Patrz rys. 6.
b.  Położenie „wodospad” (dźwignia skierowana w górę): woda płynie od
 pompy do wodospadu. Patrz rys. 7.
c.  Dźwigni zaworu obejściowego nigdy nie należy ustawiać w pozycji
 pośredniej między basenem a wodospadem (dźwignia skierowana w lewo
 lub w prawo), gdyż wpłynęłoby to na wydajność działania wodospad i
 pompy. Patrz rys. 8.
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8. Wznowić napełnianie basenu wodą do zalecanego poziomu.
9.  Otworzyć zawór nórnikowy wylotu wody lub zdjąć zatyczkę z filtrem siatkowym
 z oprawy wylotu.
10. Włączyć pompę i odpowietrzyć węże i pompę.

Instrukcja przechowywania i konserwacji 
1. Wszystkie elementy należy regularnie kontrolować pod kątem oznak
 uszkodzeń i naprężeń. Uszkodzone części należy natychmiast wymieniać.
2.  Do czyszczenia zabrudzeń i plam należy używać gąbki i czystej wody.
3.  Jeśli temperatura spada poniżej 5°C (41°F), produkt należy zdemontować
 przez odwrócenie kolejności powyższych instrukcji instalacyjnych oraz
 odwrócenie kierunku ich wykonywania. Należy spuścić z wodospadu wodę, a
 przed schowaniem upewnić się, że wszystkie podzespoły są całkowicie suche.
4.  Produkt i akcesoria należy przechowywać w suchym miejscu o temperaturze
 kontrolowanej w przedziale 0 º – 40 ºC (32 º – 104 ºF).
5.  Do przechowywania użyj oryginalnego opakowania.

PROBLEM OŻLIWE ROZWIĄZANIE
Lampka nie
świeci/miga

• Upewnić się, że filtr pompy jest sprawny, wąż powrotu wody do
 pompy jest podłączony do dolnego portu zaworu obejściowego
 i że zawór obejściowy jest ustawiony na pozycję wodospadu
 (dźwignia w górę), patrz część „Instalacja”. 
• Upewnić się, że między wodospadem a lewym portem zaworu
 obejściowego jest zamocowany wąż połączeniowy (8).
• Sprawdzić, czy natężenie przepływu w układzie pompy mieści się
 w odpowiednim zakresie, jeśli natężenie przepływu w układzie
 wynosi poniżej 3,700 L/h (970 g/h), wówczas należy wymienić
 pompę na wydajniejszą.
• Wyczyść lub wymień wkład filtra. Jeżeli używasz pompy piaskowej
 upewnij się, że piasek jest oczyszczony.
• Do umycia otworu wodospadu należy użyć węża ogrodowego,
 sprawdzić, czy wodospad nie jest zapiaszczony lub zapchany
 osadami.
• Skontaktuj się z serwisem firmy Intex.

Słaba wydajność
kaskady wodnej

• Użyć wilgotnej ściereczki, aby przetrzeć zabrudzenia w otworze
 wodospadu.
• Wydajność zależy od natężenia przepływu pompy filtrującej. Jeśli
 wydajność kaskady wodnej jest niezadowalająca, zaleca się
 zainstalowane mocniejszej pompy filtrującej. 

RAY. (6) RAY. (7) RAY. (8)
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Gwarancja
Zakupiona przez Ciebie Wodospad została wykonana z najwyższej jakości materiałów, przy
zachowaniu wysokiej jakości wykonania. Przed opuszczeniem fabryki wszystkie produkty
Intexu zostały sprawdzone. Gwarancja dotyczy wyłącznie Wodospad firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków prawnych. Do
tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, to biorą one priorytet.
Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej mogą zapewnić ustawowe prawa
gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej gwarancji:Aby uzyskać informacje na temat
praw konsumentów całej UE, prosimy odwiedzić stronę internetową Europejskie Centrum
Konsumenckie w http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Praw gwarancyjnych nie
można przekazywać innym osobom. Gwarancja jest ważna przez okres podany poniżej
licząc od daty pierwotnego zakupu. Zatrzymaj dowód zakupu urządzenia wraz z instrukcją
jako, że bez niego gwarancja jest nieważna.
 Wodospad (zestaw) Gwarancja – 1 rok
 Rury & Części zamienne Gwarancja – 180 dni

Jeżeli znajdziesz wadę fabryczną przed datą podana powyżej skontaktuj się z centrum
serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu 
serwisowego, pracownicy centrum serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność
reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony na taki
sam lub podobny produkt (decyzja Intexu) bez dodatkowych opłat.

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie są
regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z
użytkowania Twojego Wodospad ani Intex lub jej agentów i pracowników (w tym wytwarzania
produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia lub ograniczenia szkód
przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub wyłączenia mogą nie mieć
zastosowania.

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach:
• Jeśli Wodospad podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu lub zastosowaniu,
 wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwemu podłączeniu do prądu w niezgodzie z
 instrukcją obsługi, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu;
•  Jeśli Wodospad podlegają uszkodzeniu przez okoliczności niezależne od Intexu, w tym,
 ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił środowiskowych, zużycia i uszkodzeń
 spowodowanych przez ekspozycję na ogień, powódź, zamrażanie, deszcz;
•  Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i / lub;
•  Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż Wodospad przez osoby inne niż
 personel serwisowy Intexu.

Uszkodzenia ciała lub przedmiotów wartościowych również nie są objęte gwarancją.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj zaleceń dotyczących właściwej
eksploatacji twojego Wodospad. Zawsze należy sprawdzić produkt przed użyciem. Twoja
gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.


